
Kúpna zmluva
uzavretáv súlade s ustanoveniami § 409 a nasl. zákonaó,5I3lI99IZb,

obchodného zákonrikav znení neskorších predpisov medzí zmluvnými
stranami:

1.

Zmluvné strany

Kupujúci:
Názov: Nemocnica s poliklinikou Myjava
Sídlo: StaromyjavskáS9:9O70 01 Myjava
rčo: O06I072t
DIč: 2O2t0399B8
IČ pre DPH: SK2021039988
Štatutárny zástupca: PhDr. Elena Štefíková, MPH, riaditeťka nemocnice
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK98 8180 0000 0070 00510627

(d'a lej |en,, Kupujúci")

a

Predávajúci:
obchodné meno:
Sídlo:
tčo:
DIČ:
Ič opn:

Bankové spojenie:
Ulslo uciu:
Telefón:
Fax:
E-mail:
(d'a lej len,, Predávajúci")

Štatutárny zástupca: Viliam Krajčovič - podpredseda preclstavenstva

Eurolab Lambda a.s.
T. Milkina 2,9L7 01 Trnava
35869429
2021755208
SKZ02I755208

UniCredit Bank Czech Republik and Slovakia, a.s.

SK03 1111 0000 001436992009
033l5341448
033l5443094
eurolambda@eurolambda. sk

Predávajúci a Kupujúci ďalej spolu ako (,,zmluvné strany") sa dohodli na tejto Kúpnej zmluve (ďalej

len,,Zmluvď).

2.
úvodné ustanovenia

1, Túto zmluvu lzatváraji zmluvné strany na záI<Laďe výsledku verejného obstarávania vo
verejnom obstarávaní identifikovanom nasledovne:

Predmet zákazLq: Prístroje pre Oddelenie laboratórnej medicíny vrátane diagnostík
a revfuií.

2, Postup verejného obstarávania: zadávarie nadlimitnej zákaz|<y postupom verejnej súťaže.

3,

Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto lópnej zmluvy je závázok predávajúceho v dohodnutom termíne a mieste

dodať a odovzdať kupujúcemu hemokultivaěný system BC60, v/robca Autobio v špecifikácii



uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len ,predmet ztl7ul,ry" alebo ,,tovať'), a Previesť na

kupujúceho vlastnícke právo kpledmetu zrrrluvy azáyázok kupujúceho zaplaIiť zapíoďmal

zmluvy kupnu cenu a predmet zmluvy prevztať, a to všetko za podmienok uvedených v tejto

zmluve.

1.1.1 Súčasťou dodania predmetu zmluvy je aj jeho doprava na miesto dodania, vyloženie v mieste

plnenia, montáž a inštalácia predmetu zmluvy a všetlcých potrebných častí k úspešnej inŠtalácii

a uvedenie do preváďzky, konfigurácia predmetu zm7uvy, ociskušanie funkčnosti a
prevádzkyschopnosti predmetu zrn7uvy, protokoláme odovzdanie, odborné zaŠkolenie

poverených zamestnancov kupujúceho ohladne obsluhy predmetu zákazlq,vrátane inštruktáže

pre rutirrnú preváďzku a údržbu, odovzdanie dokladov potrebných na užívanie predmetu

zákazky,l,ykonanie všetkých ostatných činností nevyhnutých pre riadnu prevádzku predmetu

zm7uvy, posky.tovanie služieb záručného servisu počas záručnej doby vrátane pravidelných
bezpečnostných, technických a elektriclcých kontrol podťa odporučaní výrobcu a platnej

legislatívy v SR.

Z. Závázokpredávajúceho clodať predmet zmluvy kupujúcemu sa považuje za splnený aŽriadnym
splnením všetkých jeho závázkov podťa tejto zmluvy,

3. Podrobný opis predmetu zmluvy s uvedením presných špecifikácií tovaru je obsahom Prílohy
č. 1 tejto zriuvy, ktorá tvod neoddeliteťnú súčasť tejto zmlur,y.

4. Predávajúci prehlasuje, že je oprávnený dodávať tovar podťa tejto Zmluvy.

4.

Dodanie predmetu zmluly
Predávajúci dodá kupujúcemu predmet zmluvy na miesto dodania:

Nemocnica s poliklinikou Myjavao Staromyjavská 59; 907 0l Myjava

Predávajúci sa zavázlje dodať kupujúcemu predmet zmluvy vymedzený v čl. 1 tejto zmluvy
vrátane súvisiacich služieb, tak ako je to uvedené v článku 3, tejto znl7uvy, v tetmíne do 21 dní
odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy.

Predávajúci je povinný zrealizovať dodávku predmetu zmluvy podJia č1. 3, č1. 4 a č1. 5 tejto
zmluvy.

Predávajúci upovedomí preukázate|ným spósobom kupujúceho o doclaní tovaru aspoň 5
pracovných dní vopred tak, aby kupujúci mohol poslg,tnúť potrebnú súčinnosť.

Kupujúci sa zaviaže prevziať tovar v dohodnutom mieste dodania podťa ďalej uvedeného
článku 5 tejto zmluvy,

V pdpade prekážok spočívajúcich vo lyššej moci, tak ako je táto deťrnovaná v čiánku 1 1. tejto
zmluvy, ktoré predávajúcemu brárua v splnení jeho povinností dodať tovar alebo poslqrtnúť
služby kupujúcemu dojednanej dobe, predlžuje sa lehota na dodanie tovaru aiebo poslrytnutia
služby o dobu twania týchto prekážok. Predávajúci sa zavázuje, že vznik a predpokladanú dobu
trvania prekážok podťa prvej vety písomne oznárďlbezzbytočného odkladu kupujúcemu.

Dopravu tovaru na miesto dodania dohodnuté v zmluve zabezpečqe predávajúci, na vlastné
náklady tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením alebo
znehodnotením.

5.

Podmienky dodania predmetu zmluvy
Predávajúci je povinný po dodaní tovatu tento nainštalovať, uviesť do prevádzky, vykonať
skušobnú prevádzku minimálne v rozsahu stanovenom výrobcom resp. dodávateťom a riadnym
spósobom odbome zaškoliť poverených zamestnancov kupujúceho olrl'adne obsluhy predmetu
zmluvy vrátane inštruktáže pre rutinnú prevádzku a úóržbu, O zaškolení musí byt' vyhotovený
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)

protokol, v ktorom bude uvedený minimáIne počet zaškolených osób, rozsah a druh školenia,

tennín a dižkaškolenia, miesto zaškolenia a o§Oby zodpovedné za zaškolerue, Presný tennín a

miesto zaškolenia bude určen} po vzájomnom dohovore obidvoch zmluvných strán.

Zttl7uvné strany sa dohodli, že o uvedení predmetu zmluvy do preváďzky a jeho kompletnom
odovzdaní a prevzatí v stave bez vád vyhotovia protokol spósobom oblyklým pre tento druh
tovaru,

Súčasťou protokolámeho odovzdania predmetu zmluvy podťa predchádzajúceho bodu bude
odovzdanie kompletnej sprievodnej a technickej clokumentácie, ktorá sa k nemu vzťahuje, a
ktoráje potrebná najeho užívanie a na výkon vlastníckeho práva, v rozsahu zodpovedajúcom
charakteru technického zariaderua a bezpečnostno-technickým požiadavkám - minimálne však:
a) protokoly o odovzdaní dokumentácie
b) preberací a inštalaěný protokol predmetu zmluvy s uvedením presného názvu a ýrobcu

tovarov vrátane vykonania preberacej funkčnej skušky predmetu zm7uvy,
c) v protokole budú rozpísane položky, zLďotych dodávka predmetu zmluvy pozostáva,
d) záručný list - potvrderua záruIql na jednotlivé funkčné celky pledmetu zmlur.y a ich

komponenty,
e) protokol o odbomom zaškolení obsluhujúceho personálu podfa bodu 1.,

9 kompletná dokumentácia a návod na obsluhu apouživante tovaru v slovenskom jazyku,
g) EC Declaracion comformity - ES vyhlásenie o zhode, vráíane cerlifikátov,
h) potvrdenia o autorizovanom servise vydané výrobcom tovatu alebo akreditovanou

inštitúciou, ktorým predávajúci preukáže schopnosť vykonávať autorizovaný servis na
predmet ztlt7uvy,

i) Iné relevantne doklady.

Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k predmetu zm7vvy a prechádza na neho nebezpečenstvo
škody na tovare, momentom protokolámeho prevzatia predmetu zmluvy. Protokol o odovzdaní
aptevzatí a uvedení do prevádzky musí obsahovať všetky údaje/dokumentáciu v zmysle bodov
2. a3. tohto článku, inak nemá účinkT riadneho prevzatía predmetu zmluvy.

Predávajúci je povinný vykonat' dodávku predmetu zm\uvy v súlade;
a) so všeobecne záváznými právnymi predpismi,
b) s technickými normami,
c) s pokynmi kupujúceho, a zmluvnou dokumentáciou,
d) s požiadavkou na celkovú funkčnosť a na spósobilosť predmetu zmluvy na jeho riadne

uživatie (prevádzkovanie), v spojitosti s riadnym lžívanimpredmetu zrrluvy,
e) s hygienickými predpismi.

6.

Kúpna cena a platobné podmienky

Cenazapredmet zrriuvy podťa tejto zmluvy je výsledkom procesu verejného obstarávania a je
stanovená dohodou zmluvných strán v zrnysle zákona č. 18/1996 Z. z, o cenáclr v zrrerri
neskorŠÍch predpisov a r,yhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., 7d,orou sa vykonáva zákon
č, IBl1996 Z. z. o cenách v zneníneskorších predpisov a je stanovená celkovou sumou vo výške
14.500,00 EUR bez DPH, tj, 17.400,00 EIIR s DPH (slovom: sedemnásťtisíc štyristo eur a nula
centov).

V kupnej cene sú zallrnuté všetky náklady predávajúceho spojené s dodaním predmetu zm7lvy
a prevodom vlastníckeho práva, vrátane nákladov na dopravu do miesta dodania, c1o, poistenie,
recyklačný poplatok, náklady inštalácie, skušobnej prevádzky, zaškolenia zamestnancov
a ostatné súvisiace služby, tak ako je to uvedené v článku 3 tejto zm7uvy,

Dohodnutú kipnu cenu je možné meniť len na zál<],ade písomného dodatku k zmluve
Podpísaného oboma zmluvnými stranami, v súlade so zákonom č, 34312015 Z. z. o verejnom
obstarávaní a o zmerle a doplnoní niektorých zákonov v znenineskorších predpisov,
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4, Kúpnu cenuzapredmetzmluvysakupujúci zavánljezaplatiť predávajúcemunazáId,adefaktúry

riadne vystavenej predávajúcim a doručenej kupujúcemu. Predávajúcije opíávncný vystaviť

faktúru najskór v deň riadneho protokolárneho odovzdania aprevzalia predmetu zmluvy, čo
bude potvrdené Odovzdávacimprotokolom, Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa jej doručenia
kupujúcemu, bezhotovostným prevodom na účet predávajúceho uvedený na faktúre.

Prílohou faktúry vystavenej predávajúcim musia byt' protokoly zo zaškolenia obsluhy podl'a
č1. 5 bod 1 . a protokoly a iné 1istiny podfa č1. 5 bod 2. a 3.

Faktúra musí obsahovať ná|ežitosti daňového dokladu podJia § 71 ods, 2 zákona ó.22212004
Z. z. o daru z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a bude obsahovať:
a) označenie povirurej a oprávnenej osoby, sídlo, IČO, DIČ,
b) číslo a názov tejto zmluvy,
c) číslo faktúry, dátum vyhotovenia faktúry, dátum zdanitel'ného plnenia,
d) deň dodania tovat-u, deň splatnosti faktúry,
e) názov a adresu peňažného ústaw predávajúceho,
0 číslo účtu, na ktoý sa má platiť v tvare IBAN,
g) označenie predmetu dodávky,
h) fakturovanú sumu,
i) náležitosti pre účely DPH,
j) pečiatku apodpis oprávnenej osoby.

V prípade, že výška kupnej aeny na fakíúre bude nesprávna, alebo ak doručená faktúra nebude
obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, alebo náIežitosti uvedené v tomto bode, alebo
k nej nebude priložená príloha podťa bodu 5. vyššie, kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru
predávajúcemu na jej opravu alebo doplnenie. Vtomto prípade začína plynúť nová lehota
splatnosti opravenej faktúry po jej opátovnom doručení kupujúcemu,

Zadeňuhradenia faktúry sa rozumie deň odpísania finančných prostriedkov zičtukupujúceho.

Predmet zmluvy sa bude rca7izovať bez preddavkov (bez záloh).

7.

Zodpovedn osť za vady, záraka
Predávajrlci je povinný dodať kupujúcemu predmet zmluvy a všetky dodávky s tým spojené v
mnoŽstve a v akosti podl'a podmienok tejto zmluvy a podmienok zadávatna zákazlcy, plne
spósobilý naužívane na urěený rríčel vyplýva}lci zpovahy tovaru. Predávajrtci sazavánaje, že
Predmet zm7uvy ku dňu jeho dodania bude v jeho rnýlučnom vlastníctve a nebude zaťažený
žiadnymptávami tretích osób, a že zéroveřl bude splňať všetky všeobecne závázné právne
predpisy, technické nolmy a stanovené požiadavky na akosť, kvalitu, funkčnosť a
Prevádzkyschopnosť, ako aj všetky bezpeěnostné, požiatne, hygienické a zdtavotné noríny.
V pdpade, že sataknestane, má predmet ztll7uvy vady.

Predávajúci zodpovedá za právne i faktické vady, ktoré má predmet zrrlwvy v okamihu
Prechodu nebezpečenstva škody na kupujúceho, ato q vtedy, ak sa vada stane zjavnou až po
tomto Čase, najneskór však ku dnu uplynutia záruénej doby. Predávajťrci zodpovedá q zavaúl,
ktorá vznikne ažpo prechode nebezpečenstva škody na predmete zmluvy na kupujúceho, za
Podmienky že nevznikla nevhodnou obsluhou, nedodržaním technických prevádzkových
podmienok stanovených predávajťrcim.

Predávajúci týmto poslcytuje na predmet zmluvy na všetky komponenty zán:ťrcu v dlzke zq
mesiacov. Záruéná doba na predmet zmluvy bude uvedená v záraěnom liste, ktorý bude
súěasťou odovzdávajúcej dokumentácie v zmysle č1. 5 tejto zmluvy. Záruéná doba zaěína
PlYnúť dňom uvedenia predmetu ztnluvy do prevádzky schopného stavu v mieste dodania.
Zárakoupreberápredávajúci zodpovednosť najmá zato, žepredmet zmluvy bude po dojednanú
dobu spósobilý na užívanie na dojednaný rtčel a bude bez vád. Predávajúci bude na vlastné
náklady zabezpeéovať zárŇrrý servis predmetu zmluvy.
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4.

5.

Záručnádoba neplynie po dobu, po ktoru nemohol kupujúci predmet zmluvy lňivať pre vady,

za Woí é zodpovedá predávajúci,

V záruěnej dobe predávajúci vykoná bezplatne záruéné preventívne servisné prehliadlry
predmetu zmluvy vo výrobcom predpísanom rozsahu podťa servisného manuálu, Poslednil
preventíwu servisnú prehliadku predávajúci vykoná dvaíýždne pred uplynutím záručnej doby
abezpIatneodstránivšetkyzistenévadyanedostatkypredmetuzltt7uvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie ktorejkoťvek povinnosli preďávajttceho podťa tohto
článku zttt7uvy zo strany predávajúceho je postihované zmluvnou pokutou vo výške 100,- € za
každé jednotlivé porušenie povinnosti predávajúceho podťa tohto článku zmluvy.

8.

Oznámenie vád a nároky zvád počas záručnej doby

Vady predmetu nnluvy je kupujúci povinný reklamovať u predávajúceho bez zbytoěného
odkladu po ich zistení, najneskór však do konca záruěnej doby. Reklamáciu je kupujúci
oprávnený uplatniť nepretržite 24hodíndenne na telefonicló linku 033/53 41 448 alebo faxom
na ěíslo 033/5443 094, alebo e-mailom eurolambda@eurolambda.sk. Predávajrlci a kupujrlci sa
dohodli, že ustanovenia § 428 ods. 1 písm. b) a c) Obchodného zákomika sa nepoužijú a
klrpujrtci má nárolcy z vád predmetu irrrtuuy vždy, ak tieto vady boli oznámené v lehote
uvedenej v tomto článku.

Ak má predmet zm7uvy vady a kupujúci tieto vady oznámil predávajrlcemu, kupujrlci si móže
uplatniť niektorý znátokov zvádtovaru podťa § 436 ods. 1 Obchodného zákomika. Vol'ba
medzi nárokmi z vád patú kupujúcemu a musí byť vykonaná písomne na adresu predávajúceho
uvedenrl v obchodnom registri a/alebo na adresu servisného strediska predávajrlceho. Kupujrici
umožní predávajrlcemu odstránenie vád opravou, ak sú vady opravitelhé.

Ak si kupujúci uplatní narok na odstránenie vady predmetu zmluvy, predávajúci je povinný
zabezpeéiť, že servisný tecbnik a/alebo tnánato oprávnená osoba sa dostaví na opraw tovaru
do 48 hodín od nahlásenia poruchy. Pod nástupom technika na opraw sa rozumie osobná
návšteva technika na pracovisku ptevildzky predmetu zm7uvy,priěom dni pracovného volha a
pracovného pokoja sa do uvedenej lehoty nezapočítavajrt. Predávajúci je povirurý zabezpeéiť
odstránenie vady predmetu zmluvy v zmysle jeho plného sfunkěnenia na vlastné náklady, s
odbornou starostlivosťou, najneskór do 2 pracovných dní od nahlásenia vady. V prípaďe, že
odstránenie vady nie je z objektívnych dóvodov možné v uvedenej lehote, je predávajrici
povinný odstrániť vady v primeranej lehote. Nenastúpenie servisného technika na opravu
predmetu zm7uvy podťa tohto bodu riadno a včas je spojené so zmluvnou pokutou pre
predávajúcehovovýške50,-€zakaždýchzaěatých24hoďíntohtoomeškania.

Pokiať si kupujúci neuplatní konkrétny spósob odstránenia vady, alebo pokiať je vada
neodstránitel'ná spósobom, ktory zvolil kupujrlci, predávajúci sa zavázvje,žezlolítalcý spósob
odstránenia vady, ktorýje najefektívnejší a najviac zodpovedá potrebám kupujúceho,

V rámci záruónej doby je predávajúci povinný vykonávať záruěrý servis bezplatne, čo zaMňa
naPr. aj prácu technika, náklady na cesto,yné servisného technika, ceny použitých náfuadných
dielov k oprave, wátane výmeny náhradných dielov potrebných k oprave. V rámci záruénQ
doby je predávajúci povinný vykonávať aj bezplatrú, poradenslai starostlivosť o predmet
zmluvy.

Ak predávajrlci neodstráni vadu ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu kupujúci určil,
alebo ak vyhlási, že vadu neodstráni, alebo ak je vada neodstránitel'ná, kupujrtci jé oprávnený
od zmluvy odstrlpiť.

Predávajrici zodpovedá vcelom rozsahu za škodu, kíorá vznikne kupujúcemu alebo tretím
osobám v dósledku toho, že predmet nriuvy má vady, za Lďoré zodpovedá predávajúci.
Predávajrlci zároveň, zodpovedá za škodu spósobenú kupujúoemu nepravdivosťou a/alebo
neriPlnosťou ktoréhokoťvek z vyhlásení predávajúceho v tejto zmluve, resp. v protokoloch
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(listinách), ktoré súvisia s touto zmluvou alebo predmetom tejto zmluvy. Predávajúci sa

Žavázujeóostoonir kupujúceho za akékolvek nároky, koró by prípadne tretie osobY uPlatruli

voči kupujúcemu z aovoau, že predmet zmluly mal vady, za kďoré zodpovedá Predávajúci,

a1eho že niektoré z vyhlásení predávajúceho v tejto časti zmluvy boli nepravclivé a/aiebo

neuplné.

Kupujúci je oprávnený vykonávať záručný servis len odbome kvalifikovanými osobami.8.

1.

9,

Zmluvné sankcie a d'alšie dojednania

V pdpade omeškania predávajúceho s termínmi dodania tovatu uvedenými alebo dohodnutými

v imýsle tejto zmluly, je kupujúci oprávnený účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výŠke

0,07 o/o, 
"él"i 

kupnej ceny predmetu lópy bez DPH, ktorá je uvedená v článku 6, Bod 1 . zmluvY

a to za každý dáň omeskinia. Ak sa predávajúci dostane do omeškania s termínmi dodania

tovaru o viac ako 10 dní,jekupujúci oprávnený odstúpiť od zmluvy.

Zaplaíerlle zmluvnej pokuty nezbavuje predávajúceho povinnosti dodať Príslušné omeŠkané

plnenie v zmysle tejto zmluvy,

V prípade omeškania s plnením peňažného závázku podťa tejto zmluvy je veriteť oPrávnený

fakturovať dlžníkovi úrok z omeškania v zmysle platných právnych predpisov.

Rozhodnutie požadovať zaplaterlte zmluvnej pokuty alebo úroku z omeŠkania oznámj

oprávnená stiana doručením penalizaěnej faktúry druhej zmluvnej strane. SPlatnosť

pena7izaónej faktúry je 60 dní odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane.

Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok ani jednej strany na náhradu ŠkodY

spósobenej porušením zmluvných povinností, Oprávnenázttt7uyná strana má nárok na náhradu

škody v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu.

Zm7lvné strany sa zavánljú, že si budú poslg.tovať potrebnú súčirrnosť pri plnení závázkov

vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznatlovať všetky okolnosti a infotmácie,

ktoré majú alebo móžu mať vplyv na plnenie zmluvy,

10.

Odstúpenie od zmluvy

Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, že predávajici podstatne

poruší jeho zmluvné povirrrrosti.

Zapodstatné porušenie zmluvných povinností zo strany predávajúceho s právom na odstúpenie

od zmluvy sa považuje najmá, nie však výlučne:
a) omeškanie predávajúceho s plnením lópnej zmiuvy o viac ako 10 dní,
b) preukázatelné azavinené clodanie tovaru v rozpote s podmienkami dohodnutými v tejto

zmluvy a jej prílohách,
c) neodstránenie vád riadne a včas predmetu zm7uvy za podmienok uvedených v tejto

zmluve,
d) neposlqrtnutie záruěného servisu za podmienok dohodnutých v tejto zmluvY alebo

poslqrtnutie záruěného servisu v rozpore so zmluvne dohodnutými podmienkami v tejto

zm7uvy,
e) prípad, kedy predávajúci oznámi kupujúcemu, že nie je z objektívnych alebo

subjektívnych dóvodov schopný plniť dodávku predmetu plnenia podťa tejto zmluvy,

0 ak dójde k ýmazu predávajúceho, ako partnera verejného sektora, z registra poČas

platnosti tejto zmluvy. Kupujúci má právo odstupiť od zmluvy dňom právoplatnosti o

výmaze podťa § 12 a pokute z dóvodov podťa § 13 ods. 2 ZoRPVS,
g) ak je predávajúci, ako parlner verejného sektora, viac ako 30 dní v omeŠkaní so

splnením povinnosti podťa § i0 ods. 2 tretej vety ZoRPVS

2.
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J.

4.

Kupujúci móže pri použití akéhoko]]vek dóvodu na odstúpenie uvedeného vyŠŠie, odstúPiť od

zmluvy v časti, alebo aj od zmluvy ako celku.

pokia]] predmet zrrúlvy nebude .píruť podmienky a technické parametre PoŽaďované
kupujúcim v plocese obstarávania, kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúPiť amánárok
nu'rráhrud., štody, ktorá mu v dósledku toho vznikla; škodou sa v tomto prípade rozumie aj

rozdiel medzilópnou cenou podťa čl, 6 bod 1, tejto zmluvy a kupnou cenou, zaktorí kuPujúci

obstaral predmei zmluvy u iného dodávatefa z dóvodu nesplnenia podmienok predávajúcim

týkajúcich sa techniclcých parametlov predmetu zr-n\uvy,

Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, v prípade, že kupujúci nezaplali dohodnutú

lcupnu cenu v zmysle zmluvne dohodnutých platobných podmienok ani do 90 dní od uPlYnutia

doj ednanej lehoty splatnosti,

odstúpenie od zmluvy je účinné okamihom doručenia písomného odstúpenia od zmlulY
oprávneným účastníkom zmluvy druhému účastníkovi zm7uvy, Právne účinky odstúPenia sa

spravuj ú pd slušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.

Zaplaterue akejkoťvek zmluvnej pokuty uvedenej v tejto zmluve nemá vplyv na Povinnosť
prédávajúceho na náhradu náhrady škody, ktorá bola spósobená porušením povirrnosti

predávajúceho, na ktoru sa zrriuyná pokuta vzťahqe, Kupujúci je oprávnený domáhať sa

náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu, ato aj po odstúpení od tejto zmllvy.

Doručovanie pre účely tejto zmluvy sa vykonáva apovažuje zaplatne a Účinne vykonané vtedY,

ak sa doručuje na poslednú známuadresu sídla zmluvnej strany, ktorá bola ako posledná známa

adresa sídla touto zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane písomne oznámená, piČom za
dodržanie podmienky písomného oznámenia sa považuje i uvedenie novej adresy sídla na

zmluve (vratane jej pdpadného dodatku) uzavretej medzi zmluvnými stranami. Obe zmluvné

strany sa zavázuj.6 vzájomne si písomne oznamovať zmeflI adresy sídla bez zbYtoČného

odkladu. V pdpade, že zml.,lvná strana doporučenú poštovú zásielku druhej zmluvnej stranY z
akéhokoťvek dóvodu nepíevezme , považlje sa táto zásíelka za doručenú uplynutím 15 dní odo

dňa jej odoslania na poslednú známu adresu sídla zmluvnej strany v zmysle vyššie uvecleného,

Podmienka písomného oznámenia je splnená aj vtedy, ak listinu obsahujúcu písomné

oznámenie osobne prevezme poverený zástupca adresáta a toto prevzatie Potvrdí svojim
podpisorn,

Odstúpením od tejto zmluvy nezanikajú nároky na náhradu spósobenej škody, nároky na

zrn7tlvné, resp. zákorrrré sankcie a úroky.

l1.
osobitné ustanovenia

Každá zm7uvná strana zodpovedá za ptiamu škodu spósobenú druhej zmluvnej strane v
súvislosti s plnením tejto zmluvy, Ani jedna zo zm7uvných strán nemá právo na náhradu ušlého
zisku.

Vzniknutá škoda bude poškodenej zmluvnej strane uhradená za predpokladu riadneho
preukázatiajej vzniku, úšky, porušenia zmluvnej povinnosti a príčirrrrej súvislosti medzítýrnto
porušením a vznikom škody, ak navrátenie veci do póvodného stavu nie je možné.

Žiadna zm7uvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo
omeškanie splnenímsvojichzmluvnýchzávázkov,aktakétoneplneniebudevychádzať celkom
alebo čiastočne z okolností vylučujúcich zodpovednosť; uvedené sa vzťahuje aj na zmluvné
pokuty, ktoré v prípade okolností vylučujúcich zodpovednosť nebudú žiadnou zo zrrilvných
strán uplatňované.

Na účely tejto zmluvy sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť považujú okolnosti, ktoré nie
sú závislé od vóle zmluvných strán a ani ich nemóžu zmluvné strany ovplyvniť ako napr. Štrajk,

epidémia, požiar, prírodná katastrofa, mobíIízácia, vojna, povstanie, zabaverie resp. embargo
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5,

produkíov objektívne potrebných pre poslqrtovanie predmetu plnenia, Za vyŠšiu moc sú

považované okolnosti r,ylučujúce zodpovednosť v zmysle ustanovenia § 374 Obchodného
zákonnlka.

Úeinty vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené na dobu, pokial truáprekážka, s kíorou sú
účinky spoj ené. Ustanovenie bodu 4 sa uplatní za predpokl adll, že druhá zmluvná strana bola
písomne podťa bodu 6 č1, 4 oboznámená o týchto okolnostiach a predpokladanej dobe ich
trvania postihnutou zmluvnou stranou, akonáhle sa o ich výskyte dozvedela.

Vpdpade, aknastanúprekážlq vyššej moci, je zm7uvnástrana, ktorej saprekážkatýka,povinná
bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o povahe, začíatku a konci udalosti vyššej moci,
ktorá jej bráni v plnení povirrrrostí podJia tejto zmluvy,

Ak sa plnenie tejto zmluvy stane nemožným z dóvodu vyššej moci na dobu dlhšiu ako 45 dní,
zmluvná strana, kíorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, písomne požiada druhú zmluvnú
stranu o úpravu zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene a času plnenia. Ak nedójde k dohode, má
ktorákoťvek zmluvná strana právo odstúpiť od tejto zmluvy. Úei*y odstúpenia nastanú dňom
doručenia písomného oznámetúa o odstúpení druhej zmluvnej strane,

Žiadna zrrllvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo
omeškanie s plnením svojich zmluvných závázkov, ak takéto omeškanie alebo neplnenie bude
spósobené v dósledku neposlqrtnutia alebo oneskoreného poslqrtnutia súčirrnosti druhej
zmluvnej strany,

12,
všeobecné a záverečné ustanovenia

Táto zmluvanadobúda platnosť jej podpísaním obidvomi zmluvnými stranami a účirurosť dňom
a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejtenia na webovom sídie kupujúceho.

Počas platnosti a účirrrrosti tejto zmluvy predávajúci nie je oprávnený (teda nesmie) svoje
dodávateťské práva na predmet zrriuvy, ktoré mu vypiývajú zo zmluvného vzťahuuzavretého
na zá|dade výsledku verejného obstarávania s kupujúcim, preniesť na iného dodávateťa aiebo
odstúpiť inému dodávateťovi. Osobitne sa zmluvné strany dohodli, že preďávajúci nie je
oprávnený postupit'pohťadávku zo zrrluvy na inú osobu bez súlrlasu kupujúceho. Postúpenie
akejkoťvek pohťadávky predávajuceho z tejto zmluvy prípadne aj jej časti bez
predchádzajúceho súhlasu kupujúceho j e neplatné.

Práva a povinnosti zmluvných strán ly,plývajúce z tejto zmluvy sa riadia predovšetkým
ustanoveniami tejto zmluvy. Právne vzťahy touto zmluvou neupíavené sa riadia slovenským
právnym poriadkom, naj má príslušnými ustanoveniami Obchodn ého zákonrika.

Zmllvné strany sazavázujiriešiť spory vyplývajúce ztejto zmluvyprednostne formou dohody.
V Prípade, že nedójde k dohode, zmluvné strany tejto zmluvy sa zavázujú, že všetky spory,
ktoré medzi nimi vzniknú z právnych vzťahov vzniknutých na záHade tejto zmluvy alebo
súvisiacich s touto zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto zmluvy, predložia
na pdslušný všeobecný súd SR,

V prípade, že je alebo ak sa stane nielctoré ustanovenie tejto zmiuvy neplatné, zostávaji ostatné
ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné, Miesto neplatného ustanovenia sa použijú
ustanovenia všeobecne závázných právnych predpisov uprawjúce otázkuvzájomného vzťahu
zmluvných strán. Zm7tlvné strany sa potom zavázujú upraviť svoj vďah prijatím iného
ustanovenia, ktoré svojím obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného
ustanovenia,

Zm7uvné strany sa zavázujú, že sa budú počas realizácie tejto zmltlvy oboznamovať o všetkých
skutočnostiach spósobilých mať vplyv na realizáciupráv a povinností vyplývajúcichzprávnych
vzťahov založených touto zmluvou. Zmluvné strany sa tiež zaváz.qu, že bez zbl,točného
odkiadu, najneskór však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne oboznamovať o všetkých
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7.

8.

skutoěnostiach spósobilých mať vplyv na práva a právom chránené zá"ljmy inej zmluvnej

strany,

znlwné strany sa zavántjú, že si budú počas rea\izácie tejto zmluvy poslqtovat' všetku

vzájomnú súčinnosť p"t..úrú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a závázkov vyplývajúcich z

tejtá zrrrlur,y, Súčirurisť si budú poslqrtovať bezprostredne po tom, čo budú inou zmluvnou

stranou na jej poslcytnutie vyzvané.

Zmlwné strany vyhlasujú, že idaje uvedené v č1. 1 tejto zmiuvy sú v súiade so skutočným

stavom platným v časó 
'uzavretia 

zmluvy. Zmluvné strany sú povirrrré oznámtť zmenv

pii.trrsný.t úáajov bezodkladne písomne inej zmluvnej strane,.pokia]] tak neučinia, nemóžu sa

bomáhai'voči iňej zmluvnej strane žiadnych nárokov spojených s touto zmenou,

Práva apovinnosti účastníkov tejto zmluvy sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky,

Spory bude rozhodovať pdslušný súd SR vjazyku siovenskom. Závázný je slovenský výklad a

znenie dokumentov.

predávajúci nieje oprávnený postúpiť svoje práva a povinnosti podťa tejto zmluvy na inú osobu

bez preáchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

Predávajúci vyhlasuje, že je partnerom verejného sektora v zmysle ustanovenia .§.2 
zákona

č.31512016 Z.z. o regi'st l purtrr"ro,, verejnéhó sektora a o zmenea doPlnení niektorych zákonov

(ďalej 1en,,ZoRpVs;,;, a je súčasne zapísany v registri partnerov verejného sektora (ďalej len

,..gi.t.r),-ktorého ,ó.a*o- apreváázkovateťom je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej

,"Ňrn v.'predávajúci tiež vyhlasuj e,žev prípade, uk u,ra" phiť predmet plnenia tejto zmluvy

prostredníctuo* ..,bdodávúťov, ttori ,rlu;Ú povirrnosť zapisovať sa do registra v zmysle

žoRpVS, že títo budú v čase uzavretia tejio zmluvy v registri zaPísaru. V PdPade, ak PoČas

platnosti tejto zmluvy dójde k právoplatnému výmazu subdodávatela z registta, je predávajúci

povinný oŘamžite ,rtorriit, plnenie tejto zmluvy prostredníctvom takéhoto subdodávatefa,

borusenie povirrrrostí predávajúceho uvedených v tomto bode tejto zmluvy sa považaje za

podstatné porušenie 
"ortuurrýct 

povirrrrostí, s následkom vzniku oprávnenia kupujúceho

ÓOrt,ipir od tejto zm7uvy v zmysle čl. 10 tejto zduvy,

Predávajúci je oprávnený piniť predmet plnenia tejto zmluvy prostredníctvom subdodávateťov,

tým však nie je dotknutá zodpovednorc prJáuult ceho za plnerrie predmetu tejto zmluvY. Úaa3e

o všetlcých inámych subdodávateťoch v čase uzatvorenie tejto zmluvy wádza predávajúci v

Prílohe č.2kzmltwe,
_ predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu alókofvek zmeí,LlJ Údajov o subdodávateťovi,

do piatióh piacóvných dní odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala.

- rredava; tlói ma práuo nu zmerlu subdoáávateťa, alebo na doplnenie nového subdodávateťa

vo vzťahuk plneniu, ktorého sa táto zmenatýka,
- predávajúci le povinný do piatich pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so

subdodávatelbm, alebo v deň nástupu subdodávateťa (podfa toho, ktorá skutoČnosť nastane

skór), predl ožiť alďua!ízovaný ,oriam subdodávateťov, ktoý musí obsahovať minimálne

identifikáciu subdodávateťa, predmet subdodávky, predpokladanýpodiel zákazky.zadávaný

subdodávateťovi a osobu opiávnenú konať za subdodávateťa (meno a priezvisko, adresa

pobytu, dátum narodenia).
- b."áarru3úci je povirrný bezodkladrre preukázať kupujúcemu existenciu príslušného

oprávnenia súbdodávateřa na výkon činnosti, ktorá je predmetom jeho subdodávky

- ď.rudooa1ratelia,ktod sa podiefajú na dodaní pinenia, a ktorí majú povinnosť zaPisovať sa

do registra partnerov veiejného sektora, musiá b7t zapisaru v registri Paťnerov verejného

sektora podťa ZoRPVS,
- Porušeúe povinností predávajúceho uvedených v tomto bode zmluvy sa považuje za

podstatné porušenie 
"rot.rv.r5rón 

povinností, s následkom vzniku oprávnenia kuPujúceho

odstupiť od tejto zm7lvy v zmysle č1, 10 tejto zmluvy,

práva apovinnosti zmluvných strán vyplývajúce im z tejto zrriuvy prechádzajtl na PríPadných

ich právnych nástupcov.
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14. predávajúci je oprávnený postúpiť svoje pohťadavky voči.kupujúcemu vzniknuté z tejIo

;11,6,;poořa 5 iz+ a iasi, zďtona e.qoligeq zb. óboiansky zákonník y znení neskorších

predpisov (ďalej len ,,občiansky zákonník"), výlučne iba s predchádzajúcim.písomným

súhlasom kupujúceho , Zároveň, sa strany aoúóoy dohodli, že právny úkon predávajúceho,

ktoryrn budú jeho poniuoaury voči kupujúcemu postúpené. v íozpoíe s dohodou podťa

predchádzajúcej vety, |o iáio"á"v podť1 
-§ 

áq oueiunskeho zákonníka za absolútne neplatný,

Súhlas kupujúceho poáru dvoch predchádzajúcich viet j9.qlatni lenza podmienky, že bol na

takýto právny tton uá"i"ný pre^dchádzajnČi písomný ,uttu, Trenčianskeho samosprávneho

kraJa,

zmeny a doplnky k tejto zmluvy je možné rea7izovať iba forrnou očíslovaných písomných

dodatkov, ktoré budú podpísané oboma zmluvnými stranami na úrovni ich štatutárnych

zástupcov,

zrriuva jevyhotovená v piatich vyhotovenia ch, zlďorychkupujúci dostane štyri lyhotovenla a

predávajúci j edno vyhotovenie,

Zrrluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s podmienkami tejto zmluvy, že zrcl7uva nebola

lzatvorená v tiesni, irri' ,a iných jednostrňe nevýhodných a nápadných podmienok,

Zásttlpcovia zmluvných strán sú oprávnení k podpisu iejto zmluvy a na znakjej súhlasu ju

podpísali.

15.

1,6.

l1.

13. Prílohy zmluvy:

príloha č. 1 kúpnej zmluvy : Technická a cenová špeciíikácia

Príloha č. 2 Kúpnej zmluvy : Subdodávatelia (ak je relevantné)

Za Kupujrlceho:

V Myjave, dra ,. . 
"

$,lemocnlca s poiiř<lit,li}t-clut

íjtl ",-^ ' ká 59
/.A.,....z.

PhDr. Elena štefíková, MPH, riaditefka

ZaPredávajúceho:

V Tmave, dňa ,.,..,.......,-

Viliam Krájčovro, podpredseda predstavenstva

§eunoLAB LAMBDA
EuroloLl Lombdo o,s.
T. Milkino 2,917 0l TRNAVA
tčo: ss 869 429
tč opH: sK 2021 755208 -1 ] _
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.l príloha č. 1 kúpnej zmluvy: Technická a cenová špecifikácia

Časť č. 2 Hemokultivačný systém

Cenová špecifikácia

katalógové číslo Názov produktu
Počet
ks Cena bez DPH DPH Cena s DPH

hemokultivačný systém

5111 Blood culture system BC 60 1ks ]-4 500,00 € 20% t7 400,00€

Technická špecifikácia

lnformácia o produkte:

Názov: Hemokulťvačný systém

Model: BC60

Výrobca:
Meno: Autobio Labtec lnstruments Co., Ltd.

Adresa.: No.199, 15th Ave, National Eco & Tech Zone, Zhengzhou 450016, China

lnformácia o produkte:

Zloženie:
Mikrobiálny detekčný systém je zložený z prístroja, počítača, externej ČÍtaČky barkódov a zo softvéru.

prístroj je zložený z inkubačného a trepacieho modulu, rámového modulu a krycieho modulu.

Princíp merania:
Ak sú v testovanej vzorke prítomné mikroorganizmy, vzniká oxid uhličitý kedŽe mikroorganizmY

metabolizujú substrátyv kultivačnom médiu. Pri raste mikroorganizniy produkujú CO2, a následne sa farba

senzora na dne každej kultivačnej fl'aše zmeníz modrozelenej na svet|ejŠiu farbu. Svetlo vYŽarujúca dióda

(LED) premieta svetlo na snímač. Meria sa odrazené svetlo pomocou fotodetektora. ČÍm viac CO2 vzniká,

tým viac svetla sa odráža. Táto informácia je porovnávaná s počiatočnou,hladinou CO2 vo fl'aŠi.

Výkonové parametre:

L, Prístroj obsahuje 60 nezávislých detekčných pozícií.

2. Funkcia inkubácie zahíňa 3 nezávislé oblasti kontroly teploty a každá oblasť má20 pozíciÍ.

3. Čas kulťvácie je možné nastaviť nezávisle pre každú detekčnú pozíciu.

4. Systém má funkciu nepretržitej vibrácie a inkubácie.

5. Systém načíta a zaznamená nameranú hodnotu každých 10 minút, aby vytvoril krivku merania;

podl'a nameranej hodnoty dokáže automaticky posúdiť či je kultúra poziťvna alebo negaťvna.

6, Má všetkytypy alarmov ( výsledok, abnormálnu teplotu, abnormálnu operáciu a iné ).
7. Odchýlka presnosti teploty nepresahuje t ].,0 oC 

.

8. Softvér podporuje náhodné umiestnenie fliaš a dokáže zobraziť stav a množstvo kulťvaČných fliaŠ v

prístroji v reálnom čase.

F



Technické požiadavky:

Teplota: 10-30 
oC

Relaťvna vlhkosť: š 85 o/o

Nadmorská výška: š2000 m
Atmosférický tlak: 85 kPa-].06 kPa

Napájanie :LO0-240V,50 Hzl60 Hz

Menovitý výkon: 300 VA
Kolísanie napátia: Nie viac ako t10 % nominálnej hodnoty napátia

Hladina akustického hluku: <70 dBA

Špecifikácia:

Váha prístroja: 43 kg

Rozmery prístroja pri zatvorených dvierkach: OÍžka = 490 mm Šírka = 4LO mm Výška.= 390 mm

Rozmery prístroja priotvorených dvierkach: OÍžka = 610 mm Šírka = 880 mm VýŠka = 390 mm

Počítač: Dížka = 338 mm Šírka = 215 mm

Priestor potrebný na vetranie a priestorové požiadavky na bezpečné a efekťvnu prevádzku: Predná strana )
800 mm, zadná strana ž200 mm
Požiadavky na priestor na údržbu: Predná strana > 800 mm, ž800 7adná strana Vlavož800 mm,

Vpravož8OO mm, Horná časť)600 mm
Pracovný stól: Nosnosť>300 kg

Viliam Krajčovič

Podpredseda predstavenstva Eurolab Lambda a.s.

EUFIo!-AB LAMBEA
Eurolob Lombdo o.s.
T. Milkino 2,917 01 TRNAVA
lčo:35 869 429
tč opH: sK 202,1755208


